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Anthony Bale
Středověký turista
Host, 2025, překlad Marek Sečkař, 424 stran
TEXT JIŘÍ PŘIVŘEL

HODNOCENÍ 70 %

Vzpomínám na glóbus, který jsem měl jako 
malý kluk. Byl malý, nesvítil ve tmě jako ten 
kamarádův, přesto mě ta koule točící se pod 
úhlem 23,5 stupně, v níž se ukrýval celý svět, 
fascinovala. Podobně fascinován je britský 
medievalista Anthony Bale glóbem, který no-
rimberští řemeslníci pod vedením cestovatele 
Martina Behaima zhotovili v roce 1491. Dodnes 
ho v někdejším hlavním tržišti střední Evropy 
v Německém národním muzeu najdete. Behai-
mův Erdapfel vznikl v době, kdy se mapa světa 
díky osídlování Ameriky začala záhy dokreslo-
vat, ale v případě starého kontinentu se mohl 
opřít o dochovaná svědectví.

Právě na základě různých cestopisných pra-
menů se Bale ve stopách někdejších poutníků 
vydává do významných měst Evropy, jako jsou 
Cáchy, Kolín, Řím, ale i na či za její okraj do 
Konstantinopole, Svaté země a po Hedvábné 
stezce ještě dál na východ. Poutavé jsou popisy 
měst, která toho času ještě neměla své typické 
dominanty charakterizující jejich dnešní po-
dobu. Kolínská katedrála sv. Petra byla po celý 
středověk staveništěm, vatikánskou baziliku 
zasvěcenou stejnému světci rekonstrukce do 
současné podoby teprve čekala. Naopak Kon-
stantinopol je vylíčena v čase před vpádem 
Turků, kdy město oplývalo četnými památky, 
které vzaly za své.

Bale v knize Středověký turista: Poutníci, učen-
ci a špioni na cestách popisuje pohnutky a útra-
py, jež tehdejší cestovatele provázely. Barvitě líčí 
podoby hostinců a hampejzů i jak si v nich způ-
sobně, přitom obezřetně počínat. Středověká 
cestovní literatura se „intimnostmi a potřeba-
mi cestovatelova těla zabývá stejně pečlivě jako 
starostí o jeho duši“. Čtenáře snadno přepadá 
wanderlust a rozmařile se poohlíží po levném 
eurovíkendu, o kterém se středověkému turis-
tovi mohlo jenom zdát.

Evelina Daciūtė
Liška nosí štěstí
Paseka, 2025, přeložila Anna Sedláčková, 48 
stran
TEXT ADÉLA POLKA

HODNOCENÍ 70 %

Chlapec jménem Pavlík, který žil s rodiči na 
stromě, měl naučené stezky, kudy chodil, kde 
kupoval buchty a kde potkával na houpačce liš-
ku. Lišky bývají v pohádkách zpravidla maza-
né a prolhané. V pojetí litevské autorky Eveliny 
Daciūtė má liška představovat symbol pomíji-
vého štěstí. Když se Pavlík dozví, že se budou 
s rodiči stěhovat do většího stromu, uvědomí 
si, že by mohl přijít o všechny své jistoty. Na 
novém místě musí objevovat nové stezky, nové 
pekárny a v nich nové prodavačky. Pro jednoho 
malého člověka velké výzvy…

Pavlíkův příběh je krátký a docela prostý, až by 
se dalo říct trochu děravý. Nabízí se více inter-
pretací bez jednoznačného poselství, psycho-
terapeut Honza Vojtko na přebalu píše o pr-
chavosti štěstí, které si zve čtenář touto knihou 
k sobě. Štěstí vyvolává zejména vizuální pojetí 
knihy od ilustrátorky Aušry Kiudulaitė, které 
je významnou přidanou hodnotou publikace. 
Větší čtvercový formát poskytuje prostor pro 
rozehrání až komiksových vedlejších příběhů 
ve druhém plánu. Ilustrace jsou protkané spe-
cifickým jemným humorem: lidi mají legrační 
podlouhlé nosy, ptáci demonstrují proti uzaví-
rání do klecí v zoologických zahradách a mrk-
ve vykukují zpoza stolu a sledují zlatou rybku 
v zavařovačce. Kresby pak doplňují nenápadné 
nápisy jako například „velkorysost tě nenakr-
mí“ či „hlínu do všeho“.

Hledání krásy v obyčejnostech, zvykání si na 
nové věci, jen tak se zhoupnout a být rád na 
světě. Kniha Liška nosí štěstí přináší šanci za-
žehnout plamínky představivosti, které se mo-
hou stávat ostrůvky jistot, jež v dětském světě 
představují tolik potřebný pocit bezpečí.

Radim Kopáč, Petr Stančík
Praha mordýřská a zlodějská
Academia, 2025, 424 stránek
TEXT MICHAL PAŘÍZEK

HODNOCENÍ 90 %

Kde proběhla trojnásobná vražda motykou? Kdo 
do Čech přivezl „módu“ napichování na kůl? Po-
dle jakého vraha se jmenuje hotel v Thunovské 
ulici na Praze 1? Kdo to byli maléristé? Takto 
bychom mohli pokračovat ještě dlouho: podob-
ných zajímavostí se snad na každé stránce nové 
publikace z populární série průvodců naklada-
telství Academie objevuje hned několik.

Pánové Kopáč (jeden z autorů Full Moonu – pozn. 
red.) a Stančík nás již dříve provedli Prahou ožra-
lou i kafkovskou, v novince se vydávají do hlubin 
černých kronik, kriminálních análů i bulvárních 
sloupků. Nechybí známá jména typu Jiřího Stra-
ky, Olgy Hepnarové, Otýlie Vranské nebo Vác-
lava Mrázka, ale ani zřízenec lahůdkářského 
obchodu, kterému bylo odcizeno půl kila par-
mazánského sýra, vrah číhající pod kakáčem 
(všichni víte, o co jde) nebo dosud neznámí pa-
chatelé, kteří v opičím divadélku pod Grébovkou 
neváhali šlohnout čtyřletého samce, přestože na 
jeho bedně bylo zřetelně napsáno „Pozor, kou-
še a škrábe!“ Vše popsáno bohatým a vášnivým 
jazykem využívajícím dobové citace i košaté vý-
razivo. Samozřejmostí je, jako ve zmíněné řadě 
tradičně, rozsáhlý obrazový doprovod, který čítá 
faksimile novinových článků, dobových kreseb, 
rytin i fotografií, stejně jako záběrů dnešní podo-
by inkriminovaných míst. Možno číst od začátku 
do konce, na přeskáčku i podle obeznámenosti 
s konkrétními lokalitami. 

Většina míst a s nimi spojených příhod, událostí 
i tragédií spadá do obvodů 1, 2 a 3, ale nechybí 
ani okrajové čtvrti, které navíc leckdy po neka-
lých činech nebo zodpovědných osobách získaly 
i jméno. Věděli jste například, že „slovo ‚tat‘ zna-
menalo zloděj a Tatobity se psaly dříve i Tato
byty, takže v té obci buď zloděje bili, nebo v ní 
bydleli. A ve Všetatech kradli všichni.“? Nejlepší 
je ale se spolu s autory knihy vydat na skutečnou 
procházku.


